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668 Seytiez unt snecken,
mit rotte der quecken
beidiu zorse unt ouch ze vuoz,
mit dem marschalc über muoz,

5 Sarjande, garzûne,
hin nâch dem Bertune
si kêrten her unt dâ
mit Gawans marschalke ûf die slâ.
Si vuorten ouch, des sît gewis,

10 ein gezelt, daz Iblis
Clinschore durch minne sande,
dâ von man êrste erkande
ir zweier tougen über lût;
si wâren beidiu ein ander trût.

15 dem gezelte was koste niht vermiten:
mit schære nie bezzerz wart gesniten
wan einez, daz Isenhartes was.
bî Artuse sunder ûf ein gras
wart daz gezelt ûf geslagen.

20 manec zelt, hôrt ich sagen,
sluoc man drumbe an wîten rinc;
daz dûhten rîlîchiu dinc.
Vor Artuse wart vernomen,
Gawans marschalc wære komen,

25 der herbergete ûf den plân,
unt daz der werde Gawan
solt ouch komen bî dem tage.
daz wart ein gemeiniu sage
von al der messenîe.

30 Gawan, der valsches vrîe,
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seitieze und snecken,
mit rotte der quecken
beidiu ze rosse und zuo vuoz,
mit dem marschalc über muoz,

5 sarjande, garzûne,
hin nâch dem Britune
si kêrten her und dâ
mit Gawans marschalc ûf die slâ.
si vuorten ouch, des sît gewis,

10 ein gezelt, daz Iblis
Clinsor durch minne sante,
dâ von man êrste erkante
ir zweier tougen über lût;
si wâren beidiu ein ander trût.

15 dem gezelte was koste niht vermiten:
mit schære nie bezzerz wart gesniten
wan einez, daz Isenhartes was.
bî Artuse sunder ûf ein gras
wart daz gezelt ûf geslagen.

20 manic gezelt, hôrte ich sagen,
sluoc man dar umbe, einen wîten rinc;
daz dûhte in rîlîch gedinc.
vor Artuse wart vernomen,
Gawans marschalc wær komen,

25 der herberget ûf dem plân,
und daz der werde Gawan
solte ouch komen bî dem tage.
daz wart ein gemeiniu sage
von aller der massenîe.
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10 Iblis] jblis m (o) ẏblis n 11 Clinsor] Clinsore n o Fr69
12 von] vom Fr69 17 wan] [Wem]: Wen o · Isenhartes]
jsenharttes m 20 gezelt] gezeltte m (o) gezelt o�ch Fr69 21
einen wîten] anwite Fr69 22 dûhte] dúchte o 23 vor] Wenne
vor n · Artuse] artu�se o 24 Gawans] [*]: Gawans m Gawanes
n o 25 herberget] herbergte Fr69 · dem] den Fr69 29 aller] alle m o

29.8.2024, 16:24 Uhr



*G

- - -
- - -
Si, die ze orse unde ze vuoz
mit dem marschalke über muoz,

5 sarjande, garzûne,
hin nâch dem Britune
si kêrten hin unde dâ,
hin nâch Gawans marschalke ûf ir slâ.
si vuorten ouch, des sît gewis,

10 ein gezelt, daz Ibilis
Gawan durch minne sande,
dâ bî man êrste erkande
ir vil tougen über lût;
si wâren bêde ein ander trût.

15 dem gezelte was koste niht vermiten:
mit schære nie bezzer wart gesniten
wan einez, daz Ysenhartes was.
bî Artus sunder ûf ein gras
wart ditze gezelt ûf geslagen.

20 manic gezelt, hôrte ich sagen,
sluoc man drumbe an wîten rinc;
daz dûhten rîchlîchiu dinc.
vor Artus wart vernomen,
daz Gawans marschalc solde komen,

25 der herberget ûf den plân,
unde daz der werde Gawan
solde komen bî dem tage.
dô wart ein gemeiniu sage
al der messenîe.
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seitiez und snecken,
mit rotte die quecken
beidiu zuo ros und zuo vuoz
mit dem marschalc über muoz,

5 sarjande, garzûne,
hin nâch dem Britune
si kêrten her und dâ
mit Gawans marschalke ûf ir slâ.
si vuorten ouch, des sît gewis,

10 ein gezelt, daz Ibilis
Clynsor durch minne sante,
dâ bî manz erkante,
ir zweier tougen über lût;
si wâren beidiu ein ander trût.

15 dem gezelte was rîcheit unvermiten:
mit schære nie bezzer wart gesniten
wan einez, daz Isenhartes was.
bî Artus sunder ûf ein gras
wart diz gezelt ûf geslagen.

20 manic gezelt, hôrt ich sagen,
sluoc man drumb an wîten rinc;
daz dûhten rîchelîchiu dinc.
von Artuse wart vernomen,
daz Gawans marschalc wær komen,

25 der herberget ûf dem plân,
und der werde Gawan
solt ouch komen bî dem tage.
daz wart ein gemeiniu sage
von alder massenîe.
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